
Існують ризики для безпеки, пов’язані з їздою на електросамокатах. Перед першим 

користуванням, швидкість обмежується до 3,1 милі/год (5 км/год) із блиманням індикатора та 

попереджувальним звуковим сигналом. Не забудьте відсканувати QR-код на електросамокаті, а 

потім дотримуйтесь інструкцій, щоб зняти обмеження швидкості 

 

 

Фактичні функції виробу можуть не співпадати з інструкцією через технічні оновлення та 

оновлення прошивки 

Для ознайомлення з найновішими функціями та посібником з безпеки, перейдіть за посиланням 

www.segway.com 

 

 

 

Електросамокат Ninebot eKickScooter ZING С8/С10/С20 

 

Інструкція з користування  

 

 

Компанія Ninebot 

 

Перед першим користуванням, відскануйте QR-код на електросамокаті, щоб активувати 

його. 

  

http://www.segway.com/


Зміст 

 
1. Безпека під час їзди ............................................................................................................................... 5 
2. Частини та функції ............................................................................................................................... 7 
3. Збирання ................................................................................................................................................. 8 
4. Контрольна перевірка перед їздою .................................................................................................... 9 
5. Навчання їзди ........................................................................................................................................ 9 
6. Як заряджати ....................................................................................................................................... 12 
7. Специфікації......................................................................................................................................... 13 
8. Обслуговування ................................................................................................................................... 14 
9. Сертифікати ......................................................................................................................................... 17 
10. Товарний знак та юридичні заяви ................................................................................................. 19 
11. Контактні дані.................................................................................................................................... 22 
Додаток: Розкладання та складання ................................................................................................... 22 
 



Прочитайте Інструкцію з користування та розберіться як збирати та користуватися перед 

тим, як дозволити дитині їздити. 

Не викидайте цю інструкцію, оскільки це невід’ємна частина цього виробу. 

  



Вітаємо 

 

Дякуємо, що обрали електросамокат Ninebot eKickScooter ZING C8/C10/C20 (надалі в цій 

інструкції - електросамокат). Електросамокат спеціально розроблений для плавної та безпечної 

їзди. Він поєднує електричну потужність та стиль традиційного самоката. Насолоджуйтесь 

досвідом плавного руху цього класного електросамоката. 

Перш ніж почати, перевірте, чи водій відповідає вимогам щодо віку, зросту та ваги, які вказані 

нижче. 

 

 

6-12 років 

44-110 фунтів (20-50 кг) 

3 фути 9 дюймів - 4 

фути 9 дюймів (115-

145см) 

8-14 років 

44-110 фунтів (20-

50кг) 

4 фути 3 дюйми -5 

футів 3 дюйми (130-

160см) 

10+ років 

44-110 фунтів (20-

50кг) 

4 фути 7 дюймів – 5 

футів 10 дюймів (140-

180см) 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Щоб зменшити ризик травмування, дорослий повинен наглядати під час катання дитини. 

  



1. Безпека під час їзди 

1. Цей виріб призначений лише для розваги. Він не призначений для перевезення. Не змінюйте 

жодним чином призначення електросамокату, для якого він розроблений. Щоб опанувати 

навички їзди, водій повинен практикуватися.  

 

2. Сторони компанії Segway не несуть відповідальність за поранення, пошкодження та юридичні 

суперечки, спричинені недосвідченістю користувача або недотриманням інструкцій. 

 

3. Пам’ятайте, що завжди під час їзди на електросамокаті, ви ризикуєте отримати травму через 

втрату контролю, зіткнення та падіння. Щоб знизити ризик, ви повинні прочитати та 

дотримуватися усіх позначок  «ЗАСТЕРЕЖЕННЯ» та « ПОПЕРЕДЖЕННЯ». Зрозумійте, що ви 

можете знизити ризик, дотримуючись інструкцій та попереджень в цій інструкції для 

користувача, але ви не можете виключити ризики. Користуйтесь здоровим глуздом під час їзди. 

 

4. Збирати та налаштовувати електросамокат мають ЛИШЕ дорослі. Електросамокат містить 

маленькі частини, які можуть спричинити небезпеку задихання. Щоб уникнути задихання, не 

дозволяйте дітям торкатися пластикового покриття. Діти завжди повинні бути під наглядом 

батьків. 

 

5. НЕ дозволяйте нікому кататися на електросамокаті самостійно без нагляду дорослих, та уважно 

прочитайте цю інструкцію. Відповідальність за безпеку нового водія несе дорослий, який 

наглядає. Допомагайте новим водіям доки вони не ознайомляться з основною роботою 

електросамоката. Водій повинен одягнути шолом та інше захисне спорядження. Коли ви даєте 

виріб іншим, також разом давайте Інструкцію з користування. 

 
  ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Потрібно одягнути захисне спорядження. Не користуватися в заторах. Максимальне навантаження 

50кг. 

Ця іграшка не підходить для дітей до 6 років через свою максимальну швидкість. 

Ніколи не чіпляйте до іншого транспортного засобу.  

 

Поверхня та навколишнє середовище для їзди 

• Цей електросамокат розроблений для їзди на рівних, сухих, асфальтованих поверхнях. 

Катайтеся на вулиці. Переконайтеся, що навколо вас немає дітей, пішоходів, тварин, 

скейтбордів, велосипедів, самокатів, інших водіїв та потенційних перешкод. 

• Ніколи не їдьте по автомобільним дорогам, поруч з автомобілями, поблизу крутих схилів або 

сходів, басейнів та інших водойм. Уникайте будівельних майданчиків, раптової зміни покриття, 

решіток для дренажу, вибоїн, тріщин, гідрантів, припаркованих автомобілів, лежачих 

поліцейських та інших перешкод. Не катайтесь на сипучих поверхнях (таких як каміння, гравій 

та пісок). 

• Не катайтеся в екстремальних температурних умовах або за низької видимості, наприклад: 

світанок/сутінки та вночі. Не катайтеся в сніг та дощ. Занурення у воду може спричинити 

пошкодження батареї, виникнення пожежі або навіть вибух. 

 

Під час катання: 

 Катається ЛИШЕ один! 

 Завжди одягайте шолом та інше захисне спорядження (таке як: наколінники та 

налокітники) під час катання на електросамокаті. Користуйтеся стандартним 

велосипедним шоломом або шоломом для катання на скейтборді, який правильно 

підходить для підборіддя та забезпечує захист потилиці. 

 НЕ ігноруйте. Пригальмуйте в’їжджаючи в незнайомі місця. Будьте обережні коли 

катаєтесь в місцевості з деревами, стовпами та парканами. Завжди сповільнюйтесь при 

повороті. 

 Будьте уважні та зважайте на оточення, як далеко попереду так і перед собою, коли їдете. 

Ваші очі - це ваш найкращий засіб безпеки, щоб уникати перешкоди та низького зчеплення 



з поверхнею (включаючи, але не лише: мокрий ґрунт, сипучий пісок, сипучий гравій та 

кригу). 

 Уникайте раптового прискорення та сповільнення. Ніколи не їдьте швидше, ніж 

встановлена максимальна швидкість (максимальна швидкість залежить від ваги водія, 

рівня заряду батареї, нахилу, та іншого). Як і у випадку з іншими транспортними засобами, 

більша швидкість передбачає збільшення гальмівного шляху. Раптова зупинка на 

поверхнях з низьким зчепленням може призвести до пробуксовування коліс або падіння. 

Будьте обережні та завжди дотримуйтеся безпечної дистанції між вами та іншими під час 

катання. 

 Тримайте обидві руки на кермі та не перевозьте жодного вантажу. НЕ користуйтеся 

мобільним телефоном, камерою, навушниками, навушниками-штекерами (earbuds) та 

нічим іншим не займайтеся під час катання. НЕ катайтеся з гори вниз. 

 Не торкайтеся коліс, які рухаються або обертаються. Уникайте контакту волосся, одягу та 

подібних предметів з рухомими частинами. 

 Зійдіть з електросамоката та йдіть поряд з ним, якщо зустрінете особливе дорожнє 

покриття таке як: лежачі поліцейські та вибоїни. 

 
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Якщо електросамокат видає незвичні звуки або сигнали тривоги, відразу зупиніться. НЕ 

прибирайте руки з керма та НЕ їздіть з одною рукою або одною ногою. Під час їзди НЕ 

користуйтеся мобільним телефоном та навушниками. Не натискайте електронну ручку газу, коли 

йдете поряд з електросамокатом. 

 

Кому не можна їздити: 

І. У стані алкогольного сп’яніння, наркотичного сп’яніння та інтоксикації. 

ІІ. Тим, хто страждає на хвороби (особливо проблеми з головою, серцем, спиною та шиєю), які 

наражають на небезпеку, якщо вони займаються важкою фізичною діяльністю. 

ІІІ. Тим, хто має проблеми зі здоров’ям, які можуть перешкодити їхній здатності утримувати 

рівновагу. 

IV. Тим, чий вік, вага та зріст не відповідає вказаним обмеженням (див. Специфікації). 

V. Тим, хто має порушення розумових здібностей та хто не може усвідомлювати ризики, та не 

розуміє як правильно користуватися транспортним засобом. 

VI. Вагітним 

 

Безпечне користування 

 Не катайтеся на електросамокаті, якщо температура навколишнього середовища 

перевищує робочу температуру виробу (див. Специфікації), тому що низька/висока 

температура може знизити продуктивність транспортного засобу та навіть призвести до 

аварій. 

 Завжди паркуйте електросамокат на рівній та стійкій поверхні. Як тільки поставили 

електросамокат на опору, перевірте його стійкість, щоб уникнути ризику падіння (через 

ковзання, вітер чи легкий поштовх). Не паркуйтеся у жвавій зоні, а краще біля стіни 

 Рекомендується проводити регулярне обслуговування електросамоката (див. 

Обслуговування) 

 Прочитайте Інструкцію з використання перед тим, як заряджати батарею (див. Як 

заряджати) 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Користуйтеся лише тим зарядним пристроєм, який вказано виробником. Використовуйте 

лише батарею, яку поставляє виробник 

 Ніколи не дозволяйте дітям торкатися будь-яких частин транспортного засобу, таких як 

складний механізм, крило, колеса, гальмівна система та інше. Не чіпайте гальмо та 

втулковий двигун після катання, щоб уникнути опіку через підвищену температуру. 

 

 

  



2. Частини та функції 

Ознайомтесь з усіма частинами. В цій інструкції показано модель С10, як приклад, та малюнки 

лише для демонстрації. Фактичний виріб може відрізнятися. 

 

Важіль гальма 

Кермо 

Основа 

Важіль швидкого розблокування 

Переднє крило 

Індикатор 

Втулковий двигун 

Порт для зарядки 

Підніжка 

Відкидна опора 

Кнопка пуску 

Дросель 

Відкидний затискач *Лише для моделі 

ZING C20 

Запобіжник * Лише для моделі ZING 

C20 

Скоба * Лише для моделі ZING C20 

Заднє крило 

Відбивач 

Гальмо 

 

Додаткове приладдя 

Зарядний пристрій - 1 шт. 

Шестигранний ключ на 5мм *Лише 

для моделі ZING C20 

Brake lever 

Handlebar 

Stem 

Quick-release clamp 

Front fender 

Indicator 

Hub motor 

Charging port 

Footboard 

Kickstand 

Power button 

Throttle 

Folding clamp *For ZING C20 

only 

Safety clamp *For ZING C20 

only 

Buckle *For ZING C20 only 

Rear fender 

Reflector 

Brake  

 

Accessories 

Battery charger x1 

5mm Allen wrench *For ZING 

C20 only 

 

  



Кнопка пуску 

Натисніть кнопку, щоб завести або змінити режим їзди. Турбо-режим встановлений за 

замовчуванням при включенні. Утримуйте 2 с, щоб вимкнути. 

 Модель Турбо-режим Режим круїз Безпечний режим 

Макс. 

швидкість 

ZING C8 10 миль/год (16км/год) 10 миль/год (16км/год) 6,2 милі/год 

(10км/год) 

ZING C10 10 миль/год (16км/год) 10 миль/год (16км/год) 6,2 милі/год 

(10км/год) 

ZING C20 10 миль/год (16км/год) 10 миль/год (16км/год) 6,2 милі/год 

(10км/год) 

Індикатор постійно горить, 1 

звуковий сигнал 

повільно блимає, 2 

звукові сигнали 

швидко блимає, 3 

звукові сигнали 

Підсвітка (лише для 

моделей ZING C10 та C20) 

підсвічується повними 

кольорами  

підсвічується 

блакитним 

підсвічується 

червоним 

 

Індикація заряду батареї 

Колір індикатора вказує на рівень заряду батареї: >10% світить білим кольором, <10% світить 

червоним. 

*Коли виникає поломка, індикатор почне блимати та почне лунати сигнал тривоги. 

3. Збирання 

 

Моделі ZING C8, ZING C10 

 

1. Натисніть кнопку швидкого 

розблокування та вставте 

основу в отвір. Кнопка 

вискочить автоматично 

2. Поверніть затискач 

швидкого розблокування у 

закрите положення, щоб 

зафіксувати основу 

ПРИМІТКА: Якщо основа 

хитається, ви можете 

відрегулювати затискач, щоб 

затягнути. 

 
 

Модель ZING C20 

1. Вставте основу донизу 2. Зафіксуйте відкидний 

затискач (а) та зафіксуйте 

запобіжник (b) у закрите 

положення 

3. Затягніть два болти, щоб 

закріпити основу 

 
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Вимкніть електросамокат перед складанням. Гальмівний трос не можна обмотувати навколо 

основи. 



4. Контрольна перевірка перед їздою 

 

 Переконайтеся, що кріплення не ослаблені, та відсутні пошкоджені елементи. Перевірте всі 

функціональні частини: раму, кермо, шини, а також систему рульового управління чи добре 

вона відрегульована. Перевірте чи всі запобіжники на місці. 

 Перевірте справність гальма. При натисканні на важіль гальма, має відбуватися гальмування. 

 Батарея: якщо рівень заряду батареї низький (індикатор горить червоним), зарядіть повністю 

батарею для безпечної їзди. Завжди одягайте шолом та захисне спорядження: наколінники та 

налокітники. 

 Завжди одягайте відповідне взуття та одяг (рекомендується спортивне взуття та спортивний 

одяг). Ніколи не їздіть босоніж або в сандалях. Довге волосся потрібно зав’язати позаду, щоб 

воно не перекривало вам поле зору. 

 Не їздіть перший раз в місцях, де ви можете зустріти дітей, тварин, транспорт, велосипеди, інші 

перешкоди та можливі небезпеки. 

 Перевіряйте та дотримуйтесь місцевих законів дорожнього руху та правил щодо 

електросамокатів. 

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Якщо ви маєте сумніви щодо безпечності виробу та/або є ознаки 

несправності, зупиніться відразу та зверніться до служби підтримки клієнтів. 

5. Навчання їзди 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Завжди одягайте шолом та інше захисне 

спорядження, щоб мінімізувати можливе 

травмування під час навчального процесу. 

Необхідний нагляд дорослого, щоб зменшити 

ризик травмування. 

1. Включіть електросамокат. Якщо 

індикатор горить червоним, відразу 

зарядіть (див. Як заряджати) 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

Відскануйте QR-код на електросамокаті, щоб 

активувати його перед першою поїздкою. 

Для безпеки водія, їздіть у безпечному режимі 

доки водій не буде почуватися достатньо 

комфортно, щоб використовувати турбо-

режим. 

 

 
 Індикатор Indicator 

 

  



 

2. Тримайте міцно кермо двома руками. 

Поставте одну ногу на підніжку та почніть 

відштовхуватися іншою ногою. 

3. Коли електросамокат почне рухатися, 

поставте обидві ноги на підніжку та утримуйте 

рівновагу. 

 
 

 

4. Прискорення та сповільнення 

 Режим руху 

(індикатор повільно 

блимає) 

Турбо-режим 

(індикатор весь час 

світиться) 

Безпечний режим 

(індикатор блимає 

швидко) 

Прискорення Відштовхніться та їдьте Злегка натисніть ручку газу 

Сповільнення Натисніть важіль гальма Відпустіть ручку газу та натисніть важіль 

гальма 

 

Прискорення 

 
Режим повільного руху 

 

ПРИМІТКА: 

Максимальна швидкість 6,2 

милі/год (10км/год) на відстань 0,6 

миль (1 км) 

Турбо-режим, безпечний режим 

 

ПРИМІТКА: 

Двигун не включиться доки не набереться швидкість 1,9 

милі/год (3км/год) 

 

  



Сповільнення 

 
Режим повільного руху Турбо-режим/ Безпечний режим 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Будьте уважні та уникайте різкого прискорення або сповільнення. Інакше ви ризикуєте отримати 

серйозне поранення через втрату рівноваги, втрату тяги та падіння 

НЕ виконуйте жодних трюків. Весь час обидва колеса повинні залишатися на землі. 

 

5. Щоб повернути, нахиліть своє тіло та 

злегка поверніть кермо. 

6. Якщо електросамокат припинив рух, відразу 

зійдіть з нього. Будьте особливо обережні, 

коли сходите з нього вперше.  

 

 
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Не повертайте кермо сильно під час руху 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Зберігайте спокій та не зістрибуйте з 

електросамоката 

 

 

  



6. Як заряджати 

УВАГА 

Зарядний пристрій це не іграшка. Дітям не можна торкатися до зарядного пристрою. Перед та під 

час заряджання, переконайтесь, що електросамокат вимкнений. 

 

Етапи зарядки 

 

  

1. Відкрийте кришку порту для зарядки. 2. Вставте штекер для зарядки та включіть в 

розетку 

  
3. Закрийте кришку порту для зарядки після 

завершення. 

Індикатор зарядного пристрою. 

 

Червоний: заряджається 

Зелений: заряджений 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Користуйтесь лише зарядним пристроєм, вказаним виробником. Інші типи можуть 

вибухати та загорятися. 

 Не намагайтеся зарядити свій електросамокат якщо зарядний пристрій або розетка мокрі. 

 Якщо з’явиться незвичний запах, звук або світло, відразу зупиніть зарядку та зверніться до 

сервісної служби. 

 Тримайте подалі від легкозаймистих та вибухових матеріалів під час зарядки, та поставте 

електросамокат у недоступному для дітей місці. 

 Коли не заряджається, витягніть зарядний пристрій із розетки  

  



7. Специфікації 

 

 Пункт ZING C8 ZING C10 ZING C20 

Вага та розміри Вага нетто Приблизно 19,8 

фунтів (9,0кг) 

Приблизно 20,9 

фунтів (9,5кг) 

Приблизно 22,0 

фунти (10,0кг) 

Довжина х Ширина 

х Висота 

Приблизно 

31,5х13,7х35,4 

дюйми 

(800х350х900мм) 

Приблизно 

33,1х15,7х39,4 

дюйми 

(840х400х1000мм) 

Приблизно 

37,0х15,7х43,3 

дюйми 

(940х400х1100мм) 

Вимоги до 

водія 

Максимальне 

навантаження 

44-110 фунтів (20-50 кг) 

Рекомендований 

вік 

6-12 років 8-14 років 10+ років 

Рекомендований 

зріст 

3 фути 9 дюймів-

4 фути 9 дюймів 

(115-145 см) 

4 фути 3 дюйми – 

5 футів 3 дюйми 

(130-160 см) 

4 фути 7 дюймів-

5 футів 10 дюймів 

(140-180 см) 

Параметри 

транспортного 

засобу 

Макс. швидкість Приблизно 10 миль/год (16км/год) 

Звичайний запас 

ходу[1] 

Приблизно 6,2 милі (10 км) Приблизно12,4 

милі (20км) 

Прохідна 

місцевість 

Рівна поверхня, асфальтована дорога: перешкоди <0,4 

дюйми (1см); вибоїни <1,2 дюйми (3см) 

Робоча 

температура 

14-104°F (-10-40°С) 

Температура 

зберігання 

-4-122°F (-20-50°С); 41-86°F (5-30°С) рекомендовано 

Ступінь захисту ІР ІРх4 

Час зарядки Приблизно 2,5 години Приблизно 

 5 годин 

Акумуляторна 

батарея 

Тип батареї Літій-іонна акумуляторна батарея 

Номінальна 

напруга 

21,6 В --- 

Температура 

заряджання 

32-113°F (0-45°С); 50-95°F (10-35°С) рекомендовано 

Номінальна 

потужність/енергія 

2500 мА·год/54 Вт·год 5000 мА·год /108 

Вт·год 

Система 

управління 

батареєю 

Захист від перегрівання, короткого замикання, 

перевантаження та надмірного заряду 

Двигун Номінальна 

потужність 

120 Вт (0,12 кВт) 150 Вт (0,15 кВт) 

Макс. потужність 180 Вт (0,18 кВт) 260 Вт (0,26 кВт) 

Зарядний 

пристрій 

Вхідна напруга 100-240 В- 

Макс. Вихідна 

напруга 

25,2 В ----- 

Номінальна 

потужність 

24,2 В, 1,0 А 

Вихідна 

потужність 

24,2 Вт (0,02 кВт) 

Інше Спосіб 

гальмування 

Ручне гальмо 

Шини Суцільна шина; матеріал: синтетична гума 

Матеріал каркасу Сталь 

Матеріал керма термопластична гума (TPR) 

Матеріал підставки 

для ніг 

шорстка дошка силікон 

 



[1] Звичайний запас ходу перевірено під час їзди з повністю зарядженою батареєю, з 

навантаженням 110 фунтів (50 кг), за температури 77°F (25°С), 60% від максимальної швидкості в 

середньому по асфальтованій дорозі. 

*Деякі чинники, що впливають на дальність включають: вагу водія, кількість стартів та зупинок, 

температуру навколишнього середовища та інше. 

8. Обслуговування 

Регулярно обслуговувати електросамокат повинен дорослий. 

Чистка 

Використовуйте м’яку вологу ганчірку для протирання. Плями, які важко витерти, можна 

почистити зубною щіткою та зубною пастою, а потім протерти м’якою та вологою ганчіркою. 

Щоб уникнути заклинювання коліс, колісних підшипників та гальм, протирайте та перевіряйте ці 

ділянки (як показано у ділянках виділених сірим нижче) на бруд та інші сторонні предмети. 

 

 
Підшипник колеса  Wheel bearing 

 

Спочатку приберіть сторонні предмети, а потім протріть м’якою вологою серветкою. Змастіть з 

обох боків підшипник змащувальним маслом або машинним маслом. Якщо проблема не зникла, 

зверніться до Служби по роботі з клієнтами.  

 

УВАГА: Щоб уникнути нагромадження сторонніх предметів, НЕ їздіть брудними, запиленими 

дорогами, травою та слизькими дорогами.  

 

НЕ протирайте електросамокат спиртом, бензином, ацетоном та іншими корозійними/леткими 

розчинами. Ці речовини можуть пошкодити зовнішній вигляд та внутрішню структуру вашого 

електросамоката. НЕ мийте свій електросамокат на мийці та зі шланга. 

  



 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Не викидайте даний виріб на звалище, не спалюйте та не змішуйте з побутовим сміттям. 

Можуть виникнути серйозні травми/пошкодження через електричні компоненти. 

 Перед чисткою, перевірте чи електросамокат вимкнений, шнур живлення від’єднаний та 

гумова кришка зарядного порту щільно закрита; інакше ви можете травмуватися 

електричними компонентами. 

 

Зберігання 

Перед зберіганням, перевірте чи електросамокат вимкнено та повністю зарядіть, щоб уникнути 

надмірного розрядження, що може призвести до постійних поломок. Під час довготривалого 

зберіганні, заряджайте електросамокат кожні 30 днів.  

 

Зберігайте в прохолодному та сухому приміщенні. Вплив сонячних променів та перепади 

температури (як жарко, так і холодно) прискорять процес старіння складових елементів 

транспортного засобу, та можуть остаточно пошкодити батарею. Якщо температура в приміщенні 

для зберігання нижче 32°F (0°С), не заряджайте доки не поставите електросамокат у тепле 

приміщення, бажано з температурою вище 50°F (10°С). 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Тривалий вплив УФ променів, дощу та інших погодних умов, може пошкодити корпус. 

 Зберігайте в приміщенні, коли не користуєтесь. 

 Тримайте подалі від вогню! 

 

Батарея 

Добре доглянута батарея може добре працювати навіть після багатьох миль пробігу. Заряджайте 

батарею після кожної поїздки та уникайте розряджання батареї. При 72°F (22°С) продуктивність 

батареї найкраща та транспортний засіб може їздити на більші відстані. Електроніка всередині 

батареї записує стан заряду-розряду батареї; Пошкодження, викликані надмірним заряджанням 

або надмірним розряджанням, не покриваються Обмеженою Гарантією.  

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 Щоб отримати інформацію щодо утилізації батареї та відходів електричного обладнання, 

зверніться до місцевої служби з вивезення відходів або до обласного управління 

поводження з відходами, або до місця продажу. 

 Батарея не підлягає заміні. Не намагайтеся замінити або демонтувати батарею. Не 

розбирайте та не проколюйте корпус. Тримайте подалі від металевих предметів, щоб 

уникнути короткого замикання. 

 Існує ризик виникнення пожежі та ураження електричним струмом. Немає частин, які 

може обслуговувати користувач. 

 Не зберігайте та не заряджайте батарею при температурах поза межами зазначених (див. 

Специфікації) 

 Ніколи не заряджайте у місцях, заборонених законодавством. 

 

Зарядний пристрій 

Регулярно перевіряйте зарядний пристрій на наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та 

інших частин. Якщо виявлено пошкодження, не користуйтеся доки не відремонтуєте або не 

заміните.  

  



 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Ризик ураження електричним струмом. Не розбирайте корпус та не торкайтеся металевих 

контактів. Заряджати можна ЛИШЕ літій-іонні батареї! 

 

Регулювання натягування тросу 

Коли трос гальма занадто натягнутий або ослаблений, ви можете натягнути або ослабити 

гальмівний трос. 

 

 
Затягування гальма Ослаблення гальма 

 

Інше 

 Перед тим, як піднімати, переносити або іншим чином транспортувати електросамокат, 

вимкніть його. Поводьтесь обережно та уникайте застосування грубої сили, а саме: не 

кидайте та не тисніть сильно. Тримайте подалі від вогню та води.  

 Шини, що поставляються разом з виробом, повинні встановлюватися на колеса 

професіоналом. Демонтувати колеса складно і неправильна установка може призвести до 

нестабільності та поломок. 

 

У разі аварій або поломок, зверніться до авторизованого центру з ремонту якщо виріб ще на 

гарантії. Якщо ні, ви можете звернутися до будь-якого спеціалізованого центру з ремонту на свій 

вибір. Ви можете попросити список авторизованих центрів з ремонту в службі по роботі з 

клієнтами на сайті www.segway.com. 

 

Ми намагалися спростити формулювання в інструкції з користування для користувачів. Якщо 

щось здається занадто складним для користувача, радимо йому/їй звернутися до авторизованого 

або спеціалізованого центру з ремонту або до служби по роботі з клієнтами. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: СТРАХОВКА 

Ваші поліси страхування не покривають аварії за участю електросамокату. Щоб дізнатися, чи 

поширюється страховка, зверніться до своєї страхової компанії або агента. 

  

http://www.segway.com/


9. Сертифікати 

 

Для моделі: ZING С8, С10, С20 

Цей виріб має сертифікат TUV згідно з  ANSI/CAN/UL-2272 

Батарея відповідає стандарту UN/DOT 38.3 

 

Заява про відповідність вимогам Європейського Союзу 

Важлива інформація щодо Правил про відходи електричного та електронного обладнання 

(ВЕЕО) 

 
Інформація про правильну утилізацію та переробку ВЕЕО цього виробу. Цей символ означає, що 

виріб не можна викидати з іншими побутовими відходами в ЄС.  

Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищі та здоров’ю людей через 

неконтрольовану утилізацію відходів, їх переробляють для повторного використання матеріальних 

ресурсів. Щоб повернути використані прилади, скористуйтеся системами повернення та збору, або 

зверніться до продавця де купили виріб. Вони можуть забрати цей виріб для екологічної безпечної 

переробки. 

 

Інформація про переробку батарей в Європейському Союзі 

 
Батареї та упаковка для батарей помічаються згідно з Європейською Директивою 2006/66/ЄС та 

2013/56/ЄС зі змінами щодо батарей та акумуляторів, а також відпрацьованих батарей та 

акумуляторів. Директива визначає рамки для повернення та переробки відпрацьованих батарей та 

акумуляторів, що застосовуються на території Європейського Союзу. Ця етикетка наноситься на 

різні батареї, щоб вказати, що батарею не можна викидати, а треба утилізувати після закінчення 

терміну служби згідно з цією Директивою. 

 

Згідно з Європейською Директивою 2006/66/ЄС та 2013/56/ЄС зі змінами, батареї та акумулятори 

помічаються, щоб вказати, що їх окремо збирають та переробляють після закінчення терміну 

служби. Етикетка на батареї також може містити хімічний символ про метал, використаний в 

батареї (Pb для свинцю, Hg для ртуті та Cd для кадмію). Користувачі батарей та акумуляторів не 

повинні утилізувати батареї та акумулятори як несортовані міські відходи, а користуватися 

доступною для клієнтів системою збору для повернення, переробки і обробки батарей та 

акумуляторів. Участь клієнта важлива для мінімізації потенційного впливу батарей та 

акумуляторів на навколишнє середовище та здоров’я людей через потенційну присутність 

небезпечних речовин. 

 

Перед тим, як віддати електричне та електронне обладнання (ЕЕО) до мережі збору відходів або 

до місць збору відходів, кінцевий користувач обладнання, яке містить батареї та/або акумулятори, 

повинен зняти ці батареї та акумулятори для окремого збору. 

  



Директива про обмеження вмісту небезпечних речовин (RoHS) 

Цей виріб компанії Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd, що включає частини (кабелі, шнури та 

інше), відповідає вимогам Директиви 2011/65/ЄС щодо обмеження вмісту небезпечних речовин в 

електричному та електронному («RoHS recast» або «RoHS 2.0») обладнанні. 

 

Електромагнітна сумісність 

Компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd заявляє, що обладнання, вказане в цьому розділі, 

відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням Директиви 2014/30/ЄС про 

Електромагнітну сумісність. 

 

Декларацію про відповідність можна подивитися на сайті: http://eu-en.segway.com/support-

instructions 

 

 
Segway-Ninebot ЕМЕА 

Офіційний дилер в ЄС: 

Dynamostraat 7.1014 BN Amsterdam. Нідерланди 

 

Цим компанія Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd заявляє, що цей виріб відповідає основним 

вимогам та іншим відповідним положенням Директиви 2014/30/ЄС щодо Електромагнітної 

сумісності, Директиви про безпеку іграшок 2009/48/ЄС та Директиви RoHS 2011/65/ЄС.   

  

http://eu-en.segway.com/support-instructions
http://eu-en.segway.com/support-instructions


10. Товарний знак та юридичні заяви 

 

Ninebot - це товарний знак компанії Ninebot (Changzhou) Tech Co. Ltd: Segway та Rider Design - це 

зареєстровані товарні знаки компанії Segway Inc.: Вказані власники зберігають за собою право на 

свої торгові марки, вказані в цій інструкції.  

 

Ми намагалися включити опис та інструкції щодо всіх функцій електросамоката Ninebot 

eKickScooter на момент друку. Однак завдяки постійному вдосконаленню характеристик продукту 

та змінам дизайну, ваш електросамокат може дещо відрізнятися від показаного в цьому документі. 

Перейдіть на сторінку www.segway.com, щоб завантажити останні матеріали для користувача. 

 

Візьміть до уваги, що існує кілька моделей Segway та Ninebot з різними функціями та деякі 

функції, згадані в цьому документі можуть не підходити до вашого пристрою. Виробник залишає 

за собою право змінювати дизайн та функціональність електросамоката, та документацію без 

попереднього повідомлення. 

 

©2021 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. Всі права захищені. 

 

  

http://www.segway.com/


Юридичні заяви 

ВАЖЛИВО: Електросамокат Ninebot eKickScooter («виріб») - не є транспортом підвищеної 

прохідності, а лише засіб для пересування. Переконайтеся, що користувач погоджується 

прочитати всю інструкцію з користування та повністю розуміє її зміст (особливо пункти, 

пов’язані з безпечною їздою). 

 

1. Згадані вище та нижче «Сторони компанії Segway» - це Виробник (компанія «Ninebot») Segway-

Ninebot EMEA («Segway») та їхні філіали (в тому числі, але не лише: їхня головна компанія, 

дочірні компанії, філіали, попередники, наступні компанії, адміністратори, правонаступники, 

цесіонарії, посадові особи, директори, менеджери, працівники, члени, акціонери та агенти, 

повірені та страховики). 

 

2. Цей виріб може бути небезпечним для користувача, інших осіб та майна в безпосередній 

близькості. Користувач повинен взяти на себе всі ризики та втрати, пов’язані з виробом 

(особливо, які пов’язані та/або виникають через порушення інструкцій щодо попереджень та 

застережень). Такі ризики включають, але не лише втрату контролю, несправність виробу, 

та/або зіткнення. Наслідки таких випадків можуть бути серйозні, в тому числі, але не лише: 

травми, тілесні пошкодження, смерть, та/або пошкодження майна. Сторони компанії Segway не 

несуть відповідальність за позови, зобов’язання та втрати, пов’язані з цими наслідками, якщо 

це сталося через допущення ризиків користувачем. 

 

3. Виріб - це засіб для розваги та відпочинку. Користувач може не мати необхідний і достатній 

досвід та навички для їзди на ньому, особливо складною місцевістю та/або  поганими 

дорогами. Такі ризики можуть підвищитися, якщо користувач має фізичні та/або психічні вади 

або недієздатність. Такі ризики можуть підвищуватися також, якщо користувач не достатньо 

знайомий з функціями, характеристиками та продуктивністю виробу. Тому, нові користувачі 

повинні вчитися та практикуватися як правильно та безпечно користуватися цим виробом. 

 

4. Користувач повинен регулярно та періодично, як того вимагають обставини, оглядати та 

обслуговувати виріб. Користувач також повинен проводити відповідний огляд та перевірку 

виробу кожного разу перед поїздкою. Наприклад: кожного разу перед поїздкою, користувач 

повинен перевірити та оглянути шини, рівень заряду батареї та усі функціональні частини. 

Якщо виявлено поломку, знебарвлення або зміну кольору матеріалу (особливо в зоні, що зазнає 

високого навантаження під час руху та на стиках), подряпини, тріщини, ослаблені кріплення, 

та/або відсутні частини (такі як гвинти, болти та/або гайки), то це твердо вказує, що на ньому 

небезпечно їздити. 

 

5. Так як неможливо передбачити та/або передчути всі та кожен окремо випадки, умову та/або 

обставини за яких користувач виробу може наражатися на ризик та небезпеку, Інструкція з 

користування не  є вичерпним списком як безпечно користуватися виробом та/або уникати 

небезпек, пов’язаних з виробом. Тому, крім дотримання інструкцій, користувач також повинен 

їздити та/або користуватися виробом відповідально, уважно, обережно та розважливо. 

 

6. Користувач повинен читати та дотримуватися місцевих законів та правил щодо виробу. Закони 

та правила в кожній юрисдикції можуть відрізнятися. Окремо, такі закони та правила можуть 

включати: 

а. Місцеве законодавство або правила у вашій місцевості можуть вимагати носіння шолома. 

б.  Ваш транспортний засіб заборонено використовувати на автомагістралі та шосе. 

в. Ви можете отримати більше інформації щодо законодавчих вимог до виробу у своєму 

місцевому уряді. 

 

7. Користувачі повинні перевірити чи виріб та його додаткове обладнання перебувають у 

належному стані відразу після отримання  виробу. 

 

8. Усі окремі елементи та частини виробів повинні бути правильно встановлені згідно з 

Інструкцією з користування. Неправильне встановлення та/або складання можуть суттєво 

підвищити ризик втрати контролю, поломки виробу, зіткнень та падінь. Виріб може містити 



знімні елементи та маленькі частини. Тримайте їх у недоступному для дітей місці, щоб 

уникнути небезпеки задихнутися.  

 

9. Не утилізуйте даний виріб шляхом спалювання та не змішуйте з побутовим сміттям. Може 

виникнути серйозна небезпека/травмування через електронні елементи та батарею. Щоб 

отримати інформацію про батарею та електронні відходи, зверніться до служби з утилізації 

відходів, місцевого або регіонального офісу поводження з відходами або до продавця. 

Користувач не повинен користуватися неоригінальним додатковим обладнанням, демонтувати 

та змінювати виріб без дозволу. Усі пошкодження, травми та пошкодження майна, що 

виникають з цього, це виключно ваша відповідальність та ризик. 

 

10. Сторони компанії Segway залишають за собою право вносити зміни у виріб, випускати 

оновлення прошивки та іноді оновлювати цю Інструкцію. Сторони компанії Segway можуть 

удосконалювати та змінювати Інструкцію з користування, через друкарські помилки, 

неточність поточної інформації та модифікації програм та/або обладнання без попередження. 

Такі зміни будуть включені до нових видань цієї Інструкції з користування. Усі малюнки 

лише для ілюстрації та можуть не точно відображати фактичний прилад. Фактичний виріб та 

його функції можуть змінюватися. Через оновлення виробу, можуть бути відхилення в 

кольорі, зовнішньому вигляді та інших аспектах між виробом, вказаним в цій інструкції і 

виробом, який ви купили. Зверніться до фактичного виробу. 

 

11. Цей документ буде вважатися невід’ємною частиною виробу, та буде завжди надаватися 

користувачу разом з виробом. 

 

Ще раз дякуємо, що обрали електросамокат Ninebot eKickScooter! 

  



11. Контактні дані 

 

Зверніться до нас, якщо ваші проблеми пов’язані з катанням, обслуговуванням та безпекою, або 

помилками/несправностями вашого електросамоката. 

Європа, Близький Схід та Африка: 

Segway-Ninebot EMEA, Dynamostraat 7.1014 BN Amsterdam. Нідерланди. 

Сайт: www.segway.com 

Тримайте під рукою серійний номер свого електросамоката коли звертаєтесь в компанію Segway. 

Ви знайдете серійний номер збоку внизу свого електросамоката. 

Додаток: Розкладання та складання 

Як розібрати моделі ZING C8, ZING C10 

 

1. Послабте важіль швидкого розблокування. 

2. Натисніть кнопку швидкого розблокування. 

3. Підніміть основу, щоб витягнути її з отвору. 

 

 
 

Складання та розкладання моделі ZING C20 

Примітка: Після вимкнення електросамоката, надалі виконайте вказані дії. 

 
Запобіжний 

затискач 

Відкидний 

затискач 

Safety clamp 

 

Folding 

clamp 

Відкидна 

пряжка 

Скоба 

Folding 

clasp 

Buckle 

 

Складання 

Тримаючи основу, послабте 

запобіжний затискач та 

відкидний затискач 

Складіть основу та 

зафіксуйте відкидну 

пряжку скобою на 

задньому крилі 

Розкладання 

Витягніть відкидну пряжку 

зі скоби. Підніміть основу і 

закріпіть відкидний та 

запобіжний затискачі 

 

 
 

Як переносити 

Після складання електросамоката, міцно візьміть його та тримайте за основу, щоб нести. 

http://www.segway.com/

